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Introduction et Raccordements 

Nous vous remercions d’avoir porté votre choix sur un 
produit Harman Kardon®!

Ce guide de démarrage rapide contient toutes les informations dont vous avez besoin 
pour raccorder et configurer votre nouveau récepteur BDS Blu-ray Disc™.

Pour préserver les ressources naturelles, votre récepteur BDS n’est pas accompagné 
d’un mode d’emploi imprimé. Pour consulter le mode d’emploi, qui contient des 
informations complètes sur l’utilisation des fonctions de votre nouveau récepteur Blu-ray 
Disc, visitez notre site Web. Accédez au site www.harmankardon.com, puis téléchargez 
le Mode d’emploi du récepteur BDS Blu-ray Disc.

Votre récepteur BDS est compatible avec les informations sur la gestion des zones 
encodées sur la plupart des disques Blu-ray et des DVD. Votre récepteur reproduit 
uniquement les disques contenant le code régional correspondant au pays dans 
lequel il a été livré et dans lequel il va être vendu :

Région de vente Code régional du 
disque Blu-ray

Code régional du 
DVD

États-Unis, Canada

Europe, Moyen-Orient

Corée, Asie du Sud-est

Mexique, Amérique 
Latine

Australie, Nouvelle-
Zélande

Russie, Inde

Chine

Par exemple, les récepteurs BDS livrés et vendus aux États-Unis reproduisent 
uniquement les disques Blu-ray et les disques DVD portant le code régional 1.

Raccordements

Raccordement des enceintes

MISE EN GARDE : avant toute connexion au récepteur BDS, veillez à ce que le câble 
d’alimentation du récepteur soit débranché du récepteur et de la prise secteur. 
Procéder aux raccordements des enceintes sur un récepteur branché et sous 
tension pourrait endommager vos enceintes.

Votre récepteur BDS est livré avec des connecteurs d’enceinte banane dont les couleurs 
correspondent à celles des bornes d’enceinte du récepteur BDS :

BDS 275/BDS 277

blanc canal gauche (+)

rouge canal droit (+)

noir (–) pour les deux canaux

BDS 575/BDS 577

blanc avant gauche (+)

rouge avant droit (+)

bleu surround gauche (+)

gris surround droit (+)

vert central (+)

noir (–) pour tous les canaux

Sur la plupart des enceintes, le rouge représente la borne (+) et le noir la borne (–). 
Veillez à effectuer les mêmes raccordements sur chaque enceinte en reliant la borne 
(+) de l’enceinte à la borne (+) du récepteur et la borne (–) de l’enceinte à la borne 
(–) du récepteur. Tout raccordement incorrect sur une ou plusieurs enceintes risque de 
minimiser la puissance sonore, d’entraver la restitution des graves et de générer une 
image stéréo scénique de mauvaise qualité.

Enceinte 
avant droite

Enceinte 
avant gauche

Récepteur BDS 
(BDS 575 illustré)

Enceinte 
centrale*

Enceinte  
surround 
droite*

* Utilisée uniquement avec le récepteur BDS 575/BDS 577

Enceinte  
surround 
gauche*

IMPORTANT : veillez à ce que les fils nus (+) et (–) ne se touchent pas ou n’entrent pas 
en contact avec des objets métalliques sur le panneau arrière du récepteur BDS, car 
cela risquerait de provoquer un court-circuit pouvant endommager le récepteur BDS.
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Raccordements

Raccordement du caisson de graves

IMPORTANT : ne branchez pas encore le câble d’alimentation du caisson de graves à 
la prise secteur.

Câble audio 
mono RCA 

(non fourni)

Caisson de 
graves amplifié

Raccordement de l’antenne radio

Antenne FM

Raccordement d’un écran de télévision ou d’un écran vidéo

Téléviseur

HDMI®  
(fourni)

 

REMARQUE : si votre téléviseur prend en charge le canal de retour audio HDMI et si vous 
accédez aux chaînes TV numériques via le syntoniseur intégré à votre téléviseur, ou si vous 
avez raccordé d’autres sources directement à votre téléviseur, vous pouvez diffuser le son 
de ces sources sur le récepteur BDS via le canal de retour audio du connecteur de sortie 
moniteur HDMI sans qu’il soit nécessaire d’effectuer d’autres raccordements au récepteur.

Raccordement à votre réseau domestique câblé

À 
Internet

Modem 
réseau

Cat. 5/5E

Raccordement de votre périphérique source HDMI®

Périphérique source 
HDMI

À la sortie 
HDMI

Câble HDMI 
(non fourni)
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Raccordements

Raccordement de votre périphérique source vidéo composante

Périphérique source 
vidéo composante*

Aux sorties 
vidéo composantes

Aux sorties 
audio analogiques

Câble vidéo 
composante (non fourni)

Câble audio 
stéréo (non fourni)

Raccordement de votre périphérique source audio optique numérique

Périphérique source 
optique numérique

Retirer les 
capuchons

À la prise de sortie  
audio optique  
numérique

Câble audio numérique 
optique (non fourni)

Raccordement de votre périphérique source audio coaxial numérique

Périphérique source 
coaxial numérique

À la prise de sortie audio 
coaxiale numérique

Câble audio 
numérique coaxial 

(non fourni)

Raccordement de votre périphérique source audio analogique

À la sortie audio 
analogique stéréo

Câble audio 
stéréo (non fourni)

Périphérique 
source analogique
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Raccordements et configuration du récepteur 

Branchement au secteur

100 V – 240 V 
50 Hz/60 Hz

Récepteur

Configuration du récepteur

Insertion des piles dans la télécommande

1. 2. 3.

Mise sous tension du récepteur

Placez l’interrupteur d’alimentation principal du récepteur en position « ON ».

Récepteur

Interrupteur 
d’alimentation

Pour configurer votre récepteur BDS, il est nécessaire d’utiliser la télécommande afin de 
parcourir les menus affichés et d’effectuer des sélections.

Touche  
Accueil

Touche  
OK

Touches  
directionnelles

Touche 
Retour

•	 Utilisez les touches directionnelles haut et bas pour parcourir les menus. Un cadre 
apparaît autour des options mises en surbrillance.

•	 Pour sélectionner une option mise en surbrillance, appuyez sur la touche OK. 
L’interface de l’option sélectionnée s’affiche. 

•	 Pour revenir à l’écran précédent, appuyez sur la touche Retour.
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Réglages initiaux et configuration du récepteur

Réglages initiaux

La première fois que vous mettez sous tension votre réception BDS, les écrans du menu 
Initial Setup (Réglages initiaux) s’affichent. Le premier écran permet de définir la langue 
d’affichage du récepteur BDS.

Initial Setup

Please select which language you would like
the BDS menus to appear.

Step 1/5

NextOK

Appuyez sur la touche OK pour afficher l’écran d’introduction des réglages initiaux.

Initial Setup

Welcome. Thanks for choosing Harman Kardon BDS.

The following steps will ensure you get the best
performance from your new system.

You can adjust any of these settings later and review
advanced user settings by selecting ‘Settings’ from
the BDS Home Menu.

Previous

Step 2/5

NextOK

Appuyez sur la touche OK pour afficher l’écran de réglage de la résolution.

Initial Setup

BDS automatically selects the best video resolution for most
TVs. If you have an older display or other requirements, you
can manually select your resolution. Otherwise, of if you’re
unsure, select ‘Auto’ to continue.

Auto

480p/576p

720p

1080i

1080p

Step 3/5

NextPrevious OK

Après avoir sélectionné la résolution de votre téléviseur, appuyez sur la touche OK pour 
afficher l’écran de réglage du rapport de format.

Initial Setup

Select the best aspect ratio for BDS to use with your TV.
The most common option is ‘Auto/16:9 Full’. Consult the
owner’s manual for additional details.

Auto/16 : 9 Full

16 : 9 Normal

4 : 3 Pan & Scan

4 : 3 Letterbox

Step 4/5

NextPrevious OK

Après avoir sélectionné le rapport de format le mieux adapté à votre écran de télévision, 
appuyez sur la touche OK pour afficher l’écran de sélection des enceintes.

Initial Setup

Select the speaker package
you are using with BDS.
This will enable processing
in the BDS that maximizes
your system.

HKTS 2mkII
HKTS 200

HKTS 9
HKTS 16
HKTS 30
HKTS 60

Step 5/5

Next

HKTS 2mkII

Previous OK

Ce réglage active une fonction au sein du récepteur BDS permettant de maximiser les 
performances audio de votre système. Si vous utilisez des enceintes Harman Kardon 
avec votre récepteur BDS, sélectionnez le numéro de modèle dans la liste. Si vous 
n’utilisez pas d’enceintes Harman Kardon, sélectionnez « Other » (Autres).

Appuyez sur la touche OK pour enregistrer vos réglages, puis appuyez à nouveau sur 
cette touche pour quitter les écrans du menu Initial Setup (Réglages initiaux).

Configuration du récepteur pour vos enceintes
Avant d’utiliser votre récepteur BDS, vous devez le configurer pour qu’il fonctionne 
avec votre système d’enceintes. Le système EZSet/EQ™ du récepteur BDS fait appel au 
microphone EzSet/EQ fourni pour effectuer automatiquement cette procédure importante. 
Avant de commencer, assurez-vous d’avoir correctement raccordé vos enceintes au 
récepteur BDS. IMPORTANT : appuyez sur la touche de l’entrée Disc (Disque) de la 
télécommande avant d’effectuer la procédure EZ Set/EQ. La procédure EZ Set/EQ 
est disponible uniquement lors de la sélection de l’entrée Disque.

1.  Branchez le microphone EzSet/EQ fourni dans le connecteur pour casque du récepteur 
BDS.

Microphone EzSet/EQ 
(fourni)

Connecteur pour casque

2.  Placez le microphone à hauteur de l’oreille par rapport à votre position d’écoute 
habituelle.

3.  Appuyez sur la touche Accueil de la télécommande. L’écran Home Menu (Menu 
d’accueil) du récepteur s’affiche sur le téléviseur.

Home Menu

DLNA

Bluetooth

YouTube

Pandora

Picasa

FM Radio

Type: DLNA

01 / 10 OPTIONS HOME ExitOption
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Configuration et utilisation du récepteur

4.  Utilisez les touches directionnelles et la touche OK pour mettre en surbrillance et sélectionner 
Settings (Paramètres). Le menu System Settings (Paramètres système) s’affiche.

General Settings

System

Language

Playback

Parental Control

Network

Select to adjust general settings

5.  Appuyez sur la touche directionnelle droite pour sélectionner Audio Settings (Paramètres 
audio), puis utilisez la touche directionnelle bas pour sélectionner Speaker Settings 
(Paramètres des enceintes). L’écran Speaker Settings (Paramètres des enceintes) s’affiche.

Audio Settings

Tone Controls

Audio Output

Speaker Settings

EzSet/EQ

Manual Configuration

2.0

2.0

Select to adjust speaker settings

6.  Appuyez sur la touche directionnelle droite pour sélectionner EzSet/EQ, puis utilisez les 
touches directionnelles pour sélectionner la configuration de votre système d’enceintes.

Audio Settings

Tone Controls

Audio Output

Speaker Settings

EzSet/EQ

Manual Configuration

Off

2.0

2.1

3.1

5.1

The EzSet/EQ automatic setup can calibrate the BDS system and configure the loudspeakers
parameters automatically to get the best sound performance.

7.  Appuyez sur la touche OK, puis appuyez à nouveau dessus pour sélectionner 
Continue (Continuer) dans la boîte de dialogue EzSet/EQ (Automatic Setup) (EzSet/EQ 
(Configuration automatique)) qui s’affiche.

Audio Settings

Off

2.0

2.1

3.1

5.1

The EzSet/EQ automatic setup can calibrate the BDS system and configure the loudspeakers
parameters automatically to get the best sound performance.

EzSet/EQ (Automatic Setup)

Continue Cancel

Please plug the EzSet/EQ microphone into the front
panel of the BDS. Place the mic at ear level at your 
desired listening position. If a Subwoofer is
connected, set the volume level (on the subwoofer)
to half.

8.  Observez le silence le plus total pendant l’essai acoustique via les enceintes. Lors de 
l’essai acoustique, l’interface indique l’enceinte testée.

Audio Settings

Left (0.0dB, 0.0m/0 ft)
Right (0.0dB, 0.0m/0 ft)

Tone Controls

Audio Output

Speaker Settings
SUB

L

LS RS

R
C

9.  Au terme de la procédure de test, le message « Testing... » (« Test en cours ») disparaît 
et est remplacé par le message « All test done! »

10.  Appuyez sur la touche Retour pour quitter la procédure de test EzSet/EQ.

REMARQUE : si l’essai échoue, le message « Testing... » (« Test en cours ») est remplacé par 
le message « EzSet/EQ failed. Make sure all speakers are connected and the room is quiet 
then try again. » (« Échec du test EzSet/EQ. Vérifiez que toutes les enceintes sont raccordées 
et que la pièce est silencieuse, puis recommencez le test. »). Appuyez sur la touche Retour, 
vérifiez que toutes les enceintes sont correctement raccordées, puis recommencez le test à 
partir de l’étape 6. Assurez-vous qu’il n’y a aucun bruit dans la pièce durant le test.

Utilisation du récepteur BDS
Appuyez sur la touche Accueil de la télécommande pour afficher l’écran Home Menu 
(Menu Accueil) :

Home Menu

DLNA

Bluetooth

YouTube

Pandora

Picasa

FM Radio

Type: DLNA

01 / 10 OPTIONS HOME ExitOption

Les sources disponibles sont indiquées à gauche de l’écran. Si vous avez inséré un 
disque dans la fente d’insertion du récepteur, il apparaît dans la liste sous le nom  
« Blu-ray Disc », « DVD Video », « CDDA » ou « Data Disc » (disque audio ou disque CD-R 
de données). Si vous avez raccordé un périphérique USB au port du récepteur, il apparaît 
dans la liste sous le nom « USB ».

REMARQUE : les sources audio numériques et analogiques raccordées aux prises 
d’entrée optique numérique, numérique coaxiale et analogique du panneau arrière du 
récepteur n’apparaissent pas dans la liste, bien qu’il soit possible de les sélectionner à 
l’aide de la touche de la source « Aux » de la télécommande (voir ci-dessous). 

Pour sélectionner une source dans la liste, utilisez les touches directionnelles haut/bas 
afin de mettre en surbrillance la source souhaitée, puis appuyez sur la touche OK pour 
la sélectionner. 

Vous pouvez également sélectionner certaines sources directement en appuyant sur la 
touche correspondante sur la télécommande.

Touches de sélection 
de la source

Pour obtenir des informations complètes sur l’utilisation des fonctions de votre 
système BDS, vous pouvez télécharger le Mode d’emploi du récepteur Blu-ray Disc™ 
BDS 275/BDS 277/BDS 575/BDS 577 sur le site www.harmankardon.com.
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